
  

Curso: ENGENHARIA MECÂNICA 

Unidade Curricular: ESPANHOL PARA FINS ESPECÍFICOS 

Professor(es): Rivana Zaché Bylaardt 

Período Letivo: Optativa Carga Horária: 45 horas 

OBJETIVOS 

Geral: Promover o conhecimento específico da Língua Espanhola no que se refere à leitura, interpretação e 
tradução de textos de diversos gêneros. 

Específicos: Desenvolver habilidades de leitura, interpretação e tradução de material informacional em língua 
espanhola; praticar diferentes estratégias de leitura para a compreensão de um texto em língua espanhola; 
aperfeiçoar aspectos estruturais básicos para a leitura de textos em língua espanhola; realizar pesquisa de 
dados em base internacional; compreender os diferentes tipos de linguagens em língua espanhola; trabalhar 
as quatro habilidades linguísticas comunicacionais. 

EMENTA 

Introdução às estruturas básicas da língua espanhola por meio de diferentes contextos interacionais para o 
melhor desenvolvimento profissional, principalmente na área de Engenharia Mecânica. As diferentes 
técnicas de leitura. Práticas de leituras: manuais, artigos, catálogos e base de dados. 

PRÉ-REQUISITO (SE HOUVER) 

Não há. 

CONTEÚDOS CARGA 
HORÁRIA 

1 – NOÇÕES BÁSICAS GRAMATICAIS DA LÍNGUA ESPANHOLA. 10 

2 – CONSIDERAÇÕES SOBRE A LEITURA: 

2.1 – Processos comunicativos. 

2.2 – Conceituação. 

2.3 – Leitura e interpretação em língua estrangeira. 
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3 – ESTRATÉGIAS DE LEITURA: 

3.1 – Seleção cognitiva. 

3.2 – Antecipação. 

3.3 – Inferência e verificação. 
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4 – PRÁTICA DE LEITURA: 

4.1 – Artigos técnicos e científicos. 

4.2 – Bases de dados internacionais. 
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Total 45 

METODOLOGIA 

Aulas expositivas dialogadas; leituras individuais e em grupo de textos técnicos; lista de exercícios; 
atendimento individual ao aluno. 

RECURSOS 



  

Quadro branco, diapositivos e projetor de multimídia 

AVALIAÇÃO DA APRENDIZAGEM 

Critérios 
Para aprovação no componente escolar, o aluno deve 
obter nota igual ou superior a 60 pontos e frequência 
igual ou superior a 75%. Será submetido ao 
instrumento avaliativo final, o discente que obtiver 
nota inferior a 60 pontos e a frequência mínima 
exigida. 

Instrumentos 
Provas, análise de textos técnicos e científicos, lista de 
exercícios. 
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